
Četvrtak, 4. prosinca 2008.34

K U L T U R A
w w w.VJESNIK.hr Četvrtak, 4. prosinca 2008. 35w w w.VJESNIK.hr

K U L T U R A

S predstavljanja knjige: Dimitrije Popović i Luka Bebić
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IZDANJA Predstavljen roman »Raspeće strasti« Dimitrija Popovića

Intima biblijske pokajnice
Autor obraðuje temu biblijske bludnice i pokajnice Magdalene,

istražujuæi teme grijeha i oprosta, erosa i thanatosa

Marina TENŽERA

ZAGREB - Uoèi izložbe pos-
veæene biblijskoj bludnici i
pokajnici Mariji Magdaleni i
Isusu Kristu (Kloviæevi dvo-
ri, 4. prosinca) nova knjiga
slikara, kipara i pisca Dimi-
trija Popoviæa »Raspeæe
strasti« predstavljena je u
utorak u Muzeju »Mimara«.
Na predstavljanju su bili
predsjednik Hrvatskoga sa-
bora Luka Bebiæ, crnogor-
ski veleposlanik u Republici
Hrvatskoj Branko Lukovac i
drugi.

Prvi je to umjetnikov ro-
man nakon niza izvanrednih
eseja o europskoj umjetnos-
ti objavljenih u knjigama
»Veronikin rubac«, »Smrt u
slikarstvu« i »Corpus mysti-
cum«, ali i sjeæanja na djeti-
njstvo »Prièe iz Arkadije«,
istaknula je urednica izda-
vaèke kuæe »Ljevak« Nives
Tomaševiæ.

Prostor umjetnikova
djetinjstva

Roman u kojemu Popoviæ
miješajuæi fikciju i stvarnost
prati život lijepe bludnice
Magdalene smješten je u
prostor umjetnikova djetinj-
stva na Cetinje. U literar-
nom žaru slikar se bavi te-
mama požude, grijeha, po-
kajanja, smrti, a nadasve ti-
jela, kazala je Nives Toma-
ševiæ. Sjeæajuæi se umjetni-
kovih sjajnih eseja o smrti u
slikarstvu, gdje se osebujno
bavio Mantegnom, Holbei-
nom, Warholom i Kleinom,
književni povjesnièar Slobo-
dan Prosperov Novak istak-
nuo je da ga je knjiga dirnu-

la i zato što u opisu smrti
tretira meðu ostalim prije-
voj iznad Kotora, za koji je
svojedobno Danilo Kiš u
svojoj knjizi »Lauta i ožiljci«
napisao da je i najljepši i
najružniji.

Simbolički motivi

Strasna ljubav muškarca
Salvatorea i Magdalene is-
punjena je predivnim sim-
bolièkim motivima (od muš-
karèeva imena) do koprene
Magdalenine kose, kazao je
meðu ostalim Prosperov

Novak. »Za razliku od Dana
Browna, koji biblijski odnos
Krista i Magdalene pretvara
u spektakl, Dimitrije Popo-
viæ intimizira temu baveæi
se onim kljuènim trenut-
kom kada Magdalena poèi-
nje æutjeti nepoznati zanos,
odnosno kada njezina fiziè-
ka strast postaje duhovna,
te literarno istražuje teme
grijeha i oprosta, erosa i
thanatosa, a nadasve tijelo
koje oblikuje strukturu pri-
èe.

Popoviæ doslovno crta ri-

jeèima prizore koji su nasta-
vak njegovih studija iz 'Taj-
novitog tijela', te je u tom
smislu doista rijeè o roma-
nu u kojem se rijeè utjelo-
vljuje, istaknula je na pred-
stavljanju Andrea Zlatar.

Na posljetku Dimitrije Po-
poviæ je zahvalivši svima ka-
zao da ga je zanimao odnos
Krista i Magdalene, put od
bluda do svetosti, preobraz-
ba duše i intimno raspeæe
osobe koja sebe spoznaje.
Odlomke iz romana èitala je
glumica Dora Lipovèan.

Iz predstave »Rozamunda«

GOSTOVANJA »Rozamunda« u režiji Ivice Buljana

Prièa o renesansnoj
spisateljici

ZAGREB - Predstava »Roza-
munda« nastala po tekstu
Elfriede Jelinek u režiji Ivi-
ce Buljana i izvedbi »La Co-
médie« iz Saint-Étiennea bit
æe izvedena u nedjelju i po-
nedjeljak, 7. i 8. prosinca u
Zagrebaèkome kazalištu
mladih. Glazbu je skladao
Mitja Vrhovnik Smrekar, ko-
stime je osmislila Ana Saviæ
Gecan, a glume Jeanne Vi-
mal i Richard Pinto.

Ivica Buljan je od veljaèe
do lipnja ove godine pripre-
mao »Velike radove« Elfrie-
de Jelinek kao završnu pro-
dukciju studenata glume na
Akademiji pri »La Comédie«
iz Saint-Etiennea. Taj kaza-

lišni projekt objedinjuje au-
torièini ciklus »Drame prin-
ceza«, »Zbogom« (dramu o
Jörgu Heideru) i »Bambi-
land« (dramu o ratu u Ira-
ku), a »Rozamunda« je treæi
dramolet iz spomenuta ci-
klusa podnaslovljena i kao
»Djevojka i smrt«, prema is-
toimenom Schubertovu dje-
lu.

»'Rozamunda' je renesan-
sna ciparska princeza i lik
izgubljene Schubertove ope-
re. Kritièari je nazivaju dvoj-
nicom Jelinekove. Stiješnje-
na je izmeðu tjeskobne kri-
ze žene pisca i silovitog i
ambivalentnog odnosa s
partnerom Fulviom. Posta-
vlja se pitanje odreðuje li lik
'spisateljice' i njezino vlasti-
to tijelo? Spisateljica Roza-
munda se pokušava istrgnu-
ti iz simbolièkog poretka, èi-
me podriva osnove tvorbe-
nih kategorija identiteta kao
što su žudnja, seks i sek-
sualni identitet«, piše u
najavi predstave.

»Rozamunda« je izvedena
u Saint-Etienneu, André-
zieuxu i Parizu. Ivica Buljan
prethodno je veæ uprizorio
Drame princeza (»Snjegulji-
cu«, »Trnoružicu« i »Roza-
mundu«) u kranjskom Pre-
šernovu gledališèu i »Jac-
kie« u Novom kazalištu. [H.
Braut]

Biškupiæeva suæut obitelji Olge Maruševski
ZAGREB - Ministar kulture Božo Biškupiæ poslao je u povo-
du smrti Olge Maruševski njezinoj obitelji brzojav suæuti u
kojem navodi kako je smrt ugledne hrvatske povjesnièarke
umjetnosti veliki gubitak za hrvatsku kulturu. Kao vrhunska
struènjakinja u povijesti umjetnosti, kako napominje minis-
tar, ostaje neospornim autoritetom u tumaèenju i znanstve-
nom prouèavanju pojava u umjetnosti i kulturi 19. stoljeæa,
a svojim leksikografskim prilozima i obiljem objavljenih
struènih i znanstvenih djela hrvatskoj kulturi ostavlja nepri-
jeporno naslijeðe. Knjigom »Iz zagrebaèke spomenièke baš-
tine« ostavlja nam sliku njegova urbaniteta i umjetnosti za-
dnjih dvaju stoljeæa, istièe Biškupiæ u brzojavu. [Hina]
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S konferencije za tisak u
osječkome HNK

PREMIJERA Osječki HNK izvest će poznatu operu Josipa Hatzea

»Povratak« uz božiæno slavlje
OSIJEK - Opera »Povratak«
Josipa Hatzea premijerno
æe se prikazati u petak, u re-
žiji Ivana Lea Leme, a pod
dirigentskom palicom
maestra Mladena Tutavca, u
osjeèkome Hrvatskome na-
rodnom kazalištu.

Intendant osjeèkoga HNK
Vlaho Ljutiæ istaknuo je da
je rijeè o odliènoj opernoj
predstavi u kojoj æe publika
zasigurno uživati.

»Iako smo imali u planu
premijerno izvesti popular-
nu komiènu operu 'Seviljski
brijaè' Gioacchina Rossini-
ja, od nje smo morali odus-
tati zbog nedostatka nova-
ca. Ta je predstava zahtije-
vala velika sredstva, a os-
jeèki HNK u financijskoj si-
tuaciji u kakvoj se trenutno
nalazi, to si nije mogao do-
pustiti«, kazao je Ljutiæ, us-
tvrdivši kako su našli zam-
jenu u operi »Povratak«.

Po rijeèima maestra Mla-
dena Tutavca, »Povratak«
je jednoèina opera nastala
prema naturalistièkoj drami
hrvatskog autora Srðana
Tuciæa i »djelo koje zauzi-

ma posebno mjesto u hrvat-
skoj opernoj literaturi«.

»Rijeè je o djelu punom
dramskoga naboja i emoci-
je, koje æe zaokupiti pažnju
publike. Fascinantno je to
kako je Hatze u 'Povratku'
sjajno uklopio slavlje Boži-
æa«, kazao je Tutavac do-
davši kako je skladatelj bla-

gom nostalgijom ovio lju-
bavne prizore, reljefno ocr-
tao pojedine likove i snažno
naglasio dramatiku finala,
kada se lome sve sudbine
glavnih likova.

Scenografiju potpisuje
Vesna Režiæ, kostimografiju
Barbara Bourek, a u premi-
jernoj izvedbi opere uloge

æe imati pjevaèi Nikola Ki-
tanovski, Sanja Toth, Bla-
ženka Targuš, Robert
Adamèek, Berislav Puška-
riæ, Claudio Contini i Ljilja-
na Èokljat. Operu »Povra-
tak« je osjeèka publika zad-
nji put mogla gledati 1992.
godine. [Maja Sajler Gar-
maz]

19. KRLEŽINI DANI

Tekst, podtekst i intertekst u
hrvatskoj drami i kazalištu
Pod pokroviteljstvom Ministarstva kulture i Ministarstva znano�
sti, obrazovanja i športa, od 7. do 10. prosinca u Osijeku će se
održati tradicionalna znanstveno�teatrološka priredba 19. Krleži�
ni dani. Ona obuhvaća znanstveni skup s temom »Tekst, podtek�
st i intertekst u hrvatskoj drami i kazalištu«, dok će se u kaza�
lišnom dijelu priredbe izvesti četiri predstave � »Šokica« Ilije
Okurgića u izvedbi osječkog HNK, »Svečana večera u pogreb�
nom poduzeću« Ive Brešana u izvedbi Kazališta Komedija iz Za�
greba, »Suton« Ive Vojnovića u izvedbi Kazališta Marina Držića
iz Dubrovnika te »Rogonje« Mire Gavrana u izvedbi zagrebač�
kog Teatra Gavran. Osim toga, Krležini dani bit će obogaćeni
izložbom »Varaždinska kazališna stoljeća«, predstavljanjem
zbornika radova o Marinu Držiću »Putovima kanonizacije«,
predstavljanjem knjige Josipa Buljovčića »Subotički kazališni za�
pisi« te zbornika Krležini dani u Osijeku 2007. [M.S.G.]
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Crnčićevo ulje na platnu na predaukcijskoj izložbi u
MUO�u: »Novi Vinodolski«, 75x90 cm

Unatoč visokoj početnoj cijeni od 250.000 kuna, kupci
pokazuju interes za »Čitačicu« Vlahe Bukovca

DRAŽBA Uoči aukcije umjetnina Galerije Grubić u Muzeju za umjetnost i obrt

Najvrjedniji Bukovac i Crnèiæ
U nizu odliènih umjetnièkih radova istièu se djela Slave Raškaj,

Roberta Auera, Ferde Kovaèeviæa i Jurja Planèiæa

Jelena MANDIĆ�MUŠĆET

R
eprezentativni kra-
jolik Mencija Kle-
menta Crnèiæa
(75x90 cm) pod na-

zivom »Novi Vinodolski« i
portret mlade djevojke, »Èi-
taèice« Vlahe Bukovca
(47x34 cm), kolekcionarski
su hitovi druge ovogodišnje
aukcije koju Galerija Grubiæ
organizira u èetvrtak, 4. pro-
sinca u 20 sati u Muzeju za
umjetnost i obrt.

Poèetna cijena za oba um-
jetnièka djela iznosi 250.000
kuna, a visoki iznosi ne èu-
de kupce upoznate s èinjeni-
com da djela Vlahe Bukovca
izazivaju veliki interes na
europskim aukcijama um-
jetnina.

Ozbiljni kupci zainteresi-
rani za Bukovèeva djela po-
stoje i kod nas, svjedoèi Da-
mir Grubiæ, suvlasnik galeri-
je koja organizira aukciju.
»Možda smo trebali krenuti
s nižom cijenom, da aukcio-
niranje bude zanimljivije.
No, cijenu ne diktiramo mi,
veæ vlasnici slika. Kad jed-
noga dana naša galerija pos-
tane veæi autoritet, možda
æemo moæi nametnuti druk-
èije odnose, kako bi aukcija
mogla bolje funkcionirati.
Zasada, nastojimo da cijene
budu u relativno umjerenim
tržišnim okvirima i da ljude
educiramo o tome kako fun-
kcionira tržište«, kazuje
Grubiæ, istièuæi neka od os-
novnih pravila prema koji-
ma cijena pojedinaènoga
umjetnièkog djela ovisi o
motivu, formatu, tehnici,
pojedinom ciklusu...

Drugom ovogodišnjom
aukcijom Galerija Grubiæ
udara tempo u kojemu više
nema uzmaka. »To je mini-
mum s kojim moramo iæi da
bismo održali kvalitetu auk-

cija«, navodi Grubiæ, doda-
juæi da æe u èetvrtak ponu-
diti kupcima šezdesetak vr-
lo kvalitetnih radova koji
predstavljaju svojevrstan
presjek hrvatskoga slikar-
stva.

Naglasak je stavljen na
slikare s prijelaza stoljeæa,
kao što su Vlaho Bukovac,
Slava Raškaj, Menci Kle-
ment Crnèiæ, Robert Auer,
Ferdo Kovaèeviæ, Branko
Šenoa ...

Slijede djela slikara izme-
ðu dva rata. Meðu njima su
Gabrijel Jurkiæ, Juraj Plan-
èiæ, Ljubo Babiæ, Antun Mo-
tika, Emanuel Vidoviæ...
Grubiæ izdvaja sjajne slike
»manje poznatih autora«,
kao što su »Mljekarica« Ca-
te Dujšin-Ribar i »Pralja«
Slavka Tomerlina. Na tržištu
je rijedak »ulov« Juraj Plan-
èiæ, a pozornost æe privuæi
dvije mrtve prirode Ljube
Babiæa i slika Otona Glihe iz
1967. godine, koju je veæ re-
zervirala zagrebaèka Moder-
na galerija.

Uz slike Ðure Sedera, Eu-
gena Kokota i Alberta Kiner-
ta, Grubiæ izdvaja radove
Ivana Picelja, Marijana Jev-
šovara i Miroslava Šuteja.
Slijede umjetnici srednje i
mlaðe generacije: Tihomir
Lonèar, Igor Ronèeviæ, Bane
Milenkoviæ i Lovro Lapuh.

Strah od financijske krize,
smatra Damir Grubiæ, ne bi
se trebao ozbiljnije reflekti-
rati na tržište umjetnina jer
ulaganje u prave umjetnièke
vrijednosti uvijek donosi do-
bitak. »Mnogi koji su izgubi-
li velike uloge u investicij-
skim fondovima, puno bi
bolje prošli da su novac ulo-
žili u slike. Kupovina umjet-
nièkih djela je dobra investi-
cija, pogotovo ako kupac
slijedi savjete struènjaka«,
istièe Grubiæ.

Tatjana Holjevac, Marija Braut i Ivana Bakal
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PRIZNANJA Predane ULUPUH�ove nagrada za 2008. godinu

Mariji Braut nagrada za životno djelo
■ Ministru kulture mr. Boži Biškupiæu dodijeljeno je ULUPUH-ovo godišnje priznanje za poseban

doprinos ugledu udruge

Barbara VUJANOVIĆ

ZAGREB - Na sveèanosti prireðenoj
u Staroj gradskoj vijeænici u Zagrebu
u srijedu, povodom pedesetosme go-
dišnjice osnutka ULUPUH-a, pod po-
kroviteljstvom Skupštine Grada Za-
greba i predsjednice Skupštine Tatja-
ne Holjevac dodijeljene su godišnje
nagrade ULUPUH-a za 2008. godinu.
Odlukom Upravnog odbora i Umjet-
nièkog savjeta ULUPUH-a Velika na-
grada za životno djelo pripala je foto-
grafkinji Mariji Braut, dok je Godiš-
nju nagradu za najbolju izložbu u
2008. zaslužila izložba ZGRAF10 -
meðunarodna izložba grafièkog dizaj-
na i vizualnih komunikacija.

Ministru kulture mr. Boži Biškupi-
æu dodijeljeno je ULUPUH-ovo godiš-
nje priznanje za poseban doprinos
ugledu udruge, za njegovu »nepoko-
lebljivu sposobnost prepoznavanja
dobrih programskih orijentacija i
izložbenih koncepata na polju primi-

jenjene umjetnosti i dizajna u Hrvat-
skoj i u vidu meðunarodne surad-
nje«. Priznanje je u Biškupiæevo ime
primila mr. Branka Šulc. Uz ministra,
to su priznanje primili prof. Igor Èalj-
kušiæ s Odsjeka za dizajn vizualnih
komunikacija (UMAS, Split) za rad u
Organizacijskom odboru ZGRAF 10,

te Snježana Vego za dvadesetogodiš-
nje edukacijsko djelovanje, te za au-
torsko djelovanje na podruèju teksti-
la.

Sveèanost su uvelièali Zagrebaèki
solisti. Oni su svoju glazbenu izvedbu
posvetili Mariji Braut koja ih prati
veæ tri desetljeæa.

Božo Biškupić

SKUP Božo Biškupić na konferenciji ministara kulture u
Azerbajdžanu

Dijalog kultura i religija
ZAGREB - U Bakuu, glav-
nom gradu Azerbajdžana,
u utorak je otvorena Kon-
ferencija ministara kulture
posveæena interkultural-
nom dijalogu kao temelju
mira i održivog razvoja u
Europi i susjednim regija-
ma, na kojoj sudjeluje i hr-
vatsko izaslanstvo pod
vodstvom ministra kulture
Bože Biškupiæa.

Dvodnevnu konferenci-
ju, koja se održava u orga-
nizaciji Vijeæa Europe i
azerbajdžanskog Ministar-
stva kulture i turizma, ot-
vorili su glavni tajnik Vije-
æa Europe Terry Davis i
predsjednik Azerbajdžana
Ilham Alijev. U uvodnim ri-
jeèima naglasili su zna-
èenje ove konferencije za
razvoj mira i meðukultu-
ralnog dijaloga u Europi i
susjednim zemljama. To-
mu, kako su dodali, poseb-
no pridonosi èinjenica da
na njoj sudjeluju predstav-
nici kako država èlanica
Vijeæa Europe tako i pred-
stavnici arapskih zemalja
te razne meðunarodne or-
ganizacija (ALESCO, ISES-
CO i UNESCO). Hrvatski
ministar kulture u svome
se izlaganju založio za to-
leranciju i poštovanje pra-
va na razlièitost, posebno
u vrijeme kriza i sukoba.

»U vrijeme kada se rade
nekritièni pokušaji objaš-
njenja i opravdanja brojnih
konflikta i kriza iskljuèivo
putem razlika koje postoje
u smislu civilizacije ili kul-
ture - potrebno je više ne-
go ikada do sad zalaganje i
promicanje drugih i druga-
èijih naèina ocjene i razu-
mijevanja svijeta u kojem

živimo«, rekao je ministar
Biškupiæ. U tom smislu is-
taknuo je »važnost komu-
nikacije i dijaloga, uèenja i
razumijevanja drugih kul-
tura i religija« za stjecanje
»uvida u stvarnost razlièi-
tu od uobièajenih stereoti-
pa i nametnutih predrasu-
da«. Ministar Biškupiæ za-
kljuèio je kako smo »mi u
Jugoistoènoj Europi našli
naèin za kulturnu surad-
nju« jer unatoè nedavnom
ratu sa svim teškim poslje-
dicama »shvaæamo da bez
komunikacije, dijaloga i
poštovanja baštine 'drugih'
ne možemo osigurati mir-
nu buduænost za naše gra-
ðane«. Kako je priopæeno
iz Ministarstva kulture, na
marginama konferencije
ministar Biškupiæ susreo
se s ministricom kulture
Kraljevine Maroko, koju je
u bilateralnom razgovoru
pozvao da osobno posjeti
Republiku Hrvatsku.

Takoðer, ministar Bišku-
piæ susreo se i s ministrom
kulture i turizma Republi-
ke Turske i s ministrom
kulture Arapske Republike
Egipat, kojeg je pozvao da
se u Hrvatskoj predstavi
sa izložbom svojih umjet-
nièkih slika. [Hina]

Marinko Koščec

KNJIGE »Centimetar od sreće« Marinka Koščeca

Istoèno od Houellebecqa
ZAGREB - Novim romanom
Marinka Košèeca »Centime-
tar od sreæe«, koji je objavio
Profil, dobili smo prvi hrvat-
ski primjerak postranzicij-
ske proze - rekla je u poned-
jeljak na veèer na predsta-
vljanju knjige kritièarka Ja-
gna Pogaènik.

»Centimetar od sreæe« je
po njezinu mišljenju naj-
kompleksniji roman toga
književnika i prevoditelja.
On je ujedno slika naše tran-
zicijske stvarnosti, njezinih
neuralgiènih toèaka, i svoje-
vrsna distopija, slika nekog
fikcijskoga društva u koje-
mu, primjerice, u velikim
shopping centrima puštaju
plinove »sreæe« kako bi se
kupci osjeæali lijepo i ispu-

njeno, a svu vlast u zemlji su
preuzele velike korporacije.
Pripovjedaè gomila užase
do apokaliptiène slike svije-
ta u kojemu je zemlja opus-
tošena, u kojemu nezausta-
vljivo napreduje farmaceut-
ska industrija, a ljudi su se
predali i više ne funkcioni-
raju kao ljudska biæa.

Košèec u romanu prati
sudbine èetvero likova koji
dolaze iz tranzicijskih ze-
malja na poslijediplomski
studij negdje na Zapad, i
kasnije kada se razdvajaju.
Po mišljenju književne kriti-
èarke Jadranke Pintariæ, pi-
sac je houellebecqovski mo-
del suvremene utopije Zapa-
da primijenio na Istok, po-
kazujuæi gdje su ta izopa-
èenja u zemljama istoènoga
bloka. Jagna Pogaènik poh-
valilaje i jako dobru psiholo-
šku karakterizaciju likova te
odliène esejistièke fragmen-
te u kojima je Košèec zabri-
nut, zgaðen i angažirani in-
telektualac, koji ostaje vje-
ran svomu elegantnom stilu
i brojnim aluzijama na pro-
èitane knjige i filmove što ih
je odgledao. Drago Glamuzi-
na, urednik knjige, ocijenio
je pak kako je ovo najbolji
Košèecov roman, a autor je
rekao da se knjiga mogla
zvati i »Istoèno od Houelle-
becqa«. [Sandra-Viktorija
Antiæ]


